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Schienale 
Struttura interna in tondino d’ac-
ciaio, imbottitura in poliuretano 
schiumato a freddo ignifugo.

Sedile
Struttura interna in multistrato 
di legno, imbottitura in po-
liuretano schiumato a freddo 
ignifguo.

Meccanismo 
Sincronizzato multi-blocco o 
oscillante multi-blocco con ful-
cro avanzato. Elevazione a gas 

Base 
Pressofusione d’alluminio lucido 
o verniciato nero con ruote piro-
ettanti frenate (Ø 65 mm), ruote 
gommate frenate per pavimenti 
in legno (Ø65 mm).

Backrest 
Steel rod inner structure, fire 
retardant cold molded polyu-
rethane foam padding.

Seat
Multilayer wood inner structure, 
fire retardant cold molded polyu-
rethane foam padding.

Mechanism
Synchronized multi-block, kne-
e-tilt multi-block. Gas-lift.

Base 
Polished aluminium or black 
painted with braked castors (Ø 
65 mm), braked rubber castors 
(Ø 65 mm).

Dossier 
Structure intérieure en barre 
d’acier, rembourrage en mousse 
de polyuréthane injectée à froid 
ignifuge.

Assise
Structure intérieure en multiplis 
de bois, rembourrage en mousse 
de polyuréthane injectée a froid 
ignifuge.

Mécanisme
Synchronisé avec blocage multipo-
sitions, basculant à axe décalé avec 
blocage multipositions. Verin à gaz.

Piètement 
Aluminium moulé sous pression 
poli ou finition noire avec roulettes 
pivotantes freinées (Ø 65 mm), 
roulettes bande caoutchouc fre-
inées pour parquet (Ø 65 mm).

Respaldo 
Estructura interna en barra re-
donda de acero, relleno en espu-
ma de poliuretano moldeado frio 
ignifugo.

Asiento
Estructura interna en multicapas 
de madera, relleno en espuma 
de poliuretano moldeado frio 
ignifugo.

Mecanismo
Sincronizado con bloqueo en 
multiposición, basculante cen-
tro-avanzado con bloqueo en 
multiposición. Elevador a gas.

Base 
Aluminio fundido a presion o 
barnizado negro con ruedas gira-
torias autofrenantes (Ø 65 mm), 
ruedas de goma autofrenantes 
(Ø 65 mm).

CARATTERISTICHE - features - caractéristiques - caracteristicas

CERTIFICAZIONI E OMOLOGHE - certification and homologues - certificats et homologues - certificaciones y homologación

10 anni - 10 years - 10 ans - 10 años

GARANZIA - guarantee - garantie - garantía

• EN 1335:2020 Type C 		

• Articolo conforme ai CAM

• Omologa Ministeriale classe 1 
IM nella versione in poliuretano 
schiumato a freddo ignifugo e 
tessuto Chili, tessuto Mirage o 
similpelle Secret.

				  

• Item compliant with CAM

• Class 1IM Italian Ministerial 
approval in the fire-retardant cold 
molded polyurethane foam and 
Chili farbic, Mirage Fabric or Secret 
simil leather.

				  

• Article conforme aux CAM

• Homologation Ministérielle 
Italienne Classe 1IM dans la version 
en mousse de polyuréthane 
injectée à froid ignifuge et tissu 
Chili, tissu Mirage ou simil cuir 
Secret.

				  

• Artículo conforme a los CAM

• Homologa Ministerial clase 1 IM 
en versión espuma de poliuretano 
moldeado frio ignifugo et tejido 
Chili, tejido Mirage o ecopiel Secret.
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1 pcs 
600x700x1100 
0,462  m3  
22.50 kg
27.50 kg

N. d’unités
Dimensions
Volume
Poids net 
Poids brut

N.unità
Dimensioni
Volume
Peso Netto
Peso Lordo

N. of units
Dimension
Volume
Net weight
Gross weight

BA 08

N.unità
Dimensioni
Volume
Peso Netto
Peso Lordo

BS

Base in pressofu-
sione d’alluminio 
lucido con ruote 
piroettanti frenate 

Polished aluminum 
base with braked 
castors

Piètement en 
aluminium moulé 
sous pression poli 
mm avec roulettes 
pivotantes freinées

Base en aluminio 
fundido a presion 
con ruedas giratorias 
autofrenantes 

SYN DYN

Sincronizzato mul-
ti-blocco dinamic

Dynamic synchroni-
zed multi-block

Synchronisé dyna-
mique avec blocage 
multipositions 

Sincronizado dinám-
ica con bloqueo en 
multiposición

IMBALLAGGIO STANDARD - standard packaging - emballage standard - embalaje standard

DIMENSIONI STANDARD - standard dimensions - measures standard - medidas estándar

N. de unidades
Dimensions
Volume
Poids net 
Poids brut

BA 08

Base in pressofu-
sione d’alluminio 
lucido

Polished aluminium 
base

Piètement alumi-
nium moulé sous 
pression poli

Base en auminio 
fundido a presion

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)

(i)
( j) 
(k)
(l)
(m)
(n)
(o)
(p)
(q)
(r)
(s)
(t)
(u)
(v)

(x)
(y)
(z)

Hauteur d’assise
Profondeur d’assise
Profondeur plateau d’assise
Largeur d’assise
Inclinaison d’assise
Hauteur du point S
Hauteur de dossier
Hauteur de sommet 
dossier du assise
Largeur de dossier
Hauteur appuye-tête
Courbure horizontale
Plage d’inclinaisons du dossier
Diamétre base
Longueur de l’accotoir
Largeur de l’accotoir
Hauteur de l’accotoir
Largeur appuye-tête
Largeur libre entre accontoirs
Sailie maximale du piètement 
Cote de stabilité
Revêtement consommation
Hauteur appuye-tête du
sommet dossier
Largeur total
Hauteur total
Profondeur total

Altezza seduta
Profondità seduta
Profondità piastra sedile
Larghezza della seduta
Inclinazione della seduta
Altezza dal punto S
Altezza schienale
Altezza schienale da sedile

Larghezza schienale
Altezza poggiatesta
Curvatura orizzontale
Inclinazione schienale
Diametro base
Lunghezza dei braccioli
Larghezza dei braccioli
Altezza dei braccioli
Larghezza poggiatesta
Larghezza netta tra i braccioli
Proiezione massimale 
Raggio base
Consumo rivestimento 
Altezza poggiatesta bordo 
schienale
Larghezza totale
Altezza totale
Profondità totale

Seat height
Seat dept
Seat tray depth
Seat width
Seat inclination
Height from point S
Back height
Back height from seat

Back width
Headrest height
Horizontal curvature
Back inclination
Base diameter
Armrest lenght
Armrest width
Armrest height
Headrest width
Armrest total width
Maximum projection
Base radius 
Coating consumption
Headrest height from backrest

Total width
Total height
Total dept

Altura asiento
Profundidad asiento
Profundidad placa asiento
Anchura asiento
Inclinación asiento
Altura del punto S
Altura respaldo
Altura respaldo desde asiento 

Anchura respaldo
Altura reposacabeza
Curva horizontal
Inclinación respaldo
Diámetro base
Longitud brazos
Anchura brazos
Altura brazos
Anchura reposacabeza
Anchura neta entre los brazos
Máxima proyección de la base 
Radio base
Consumo revestimiento
Altura reposacabeza desde
punto superior del respaldo
Anchura total
Altura total
Profundidad total

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)

(i)
( j) 
(k)
(l)
(m)
(n)
(o)
(p)
(q)
(r)
(s)
(t)
(u)
(v)

(x)
(y)
(z)

420/530
480
500
530
10°
180
840
800

300-560
190
>400
26°
720
290
50 
600/710
290 
470
400
290
0,42
ND

770
1250/1360
770

+40 mm

+40 mm

700 mm

+40 mm
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1 pc 
600x700x1100 
0,462 m3  
20.50 kg
25.50 kg

N. d’unités
Dimensions
Volume
Poids net 
Poids brut

N.unità
Dimensioni
Volume
Peso Netto
Peso Lordo

N. of units
Dimension
Volume
Net weight
Gross weight

BA 08

N.unità
Dimensioni
Volume
Peso Netto
Peso Lordo

OS 04

Oscillante mul-
ti-blocco a fulcro 
avanzato

Knee-tilt mul-
ti-block

Basculant à axe 
décalé avec blocage 
multipositions

Basculante cen-
tro-avanzado con 
bloqueo en multipo-
sición

BA 08

Base in pressofu-
sione d’alluminio 
lucido

Polished aluminium 
base

Piètement alumi-
nium moulé sous 
pression poli

Base en auminio 
fundido a presion

BS

Base in pressofu-
sione d’alluminio 
lucido con ruote 
piroettanti frenate 

Polished aluminum 
base with braked 
castors

Piètement en 
aluminium moulé 
sous pression poli 
mm avec roulettes 
pivotantes freinées

Base en aluminio 
fundido a presion 
con ruedas giratorias 
autofrenantes 

IMBALLAGGIO STANDARD - standard packaging - emballage standard - embalaje standard

DIMENSIONI STANDARD - standard dimensions - measures standard - medidas estándar

N. de unidades
Dimensions
Volume
Poids net 
Poids brut

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)

(i)
( j) 
(k)
(l)
(m)
(n)
(o)
(p)
(q)
(r)
(s)
(t)
(u)
(v)

(x)
(y)
(z)

Hauteur d’assise
Profondeur d’assise
Profondeur plateau d’assise
Largeur d’assise
Inclinaison d’assise
Hauteur du point S
Hauteur de dossier
Hauteur de sommet 
dossier du assise
Largeur de dossier
Hauteur appuye-tête
Courbure horizontale
Plage d’inclinaisons du dossier
Diamétre base
Longueur de l’accotoir
Largeur de l’accotoir
Hauteur de l’accotoir
Largeur appuye-tête
Largeur libre entre accontoirs
Sailie maximale du piètement 
Cote de stabilité
Revêtement consommation
Hauteur appuye-tête du
sommet dossier
Largeur total
Hauteur total
Profondeur total

Altezza seduta
Profondità seduta
Profondità piastra sedile
Larghezza della seduta
Inclinazione della seduta
Altezza dal punto S
Altezza schienale
Altezza schienale da sedile

Larghezza schienale
Altezza poggiatesta
Curvatura orizzontale
Inclinazione schienale
Diametro base
Lunghezza dei braccioli
Larghezza dei braccioli
Altezza dei braccioli
Larghezza poggiatesta
Larghezza netta tra i braccioli
Proiezione massimale 
Raggio base
Consumo rivestimento 
Altezza poggiatesta bordo 
schienale
Larghezza totale
Altezza totale
Profondità totale

Seat height
Seat dept
Seat tray depth
Seat width
Seat inclination
Height from point S
Back height
Back height from seat

Back width
Headrest height
Horizontal curvature
Back inclination
Base diameter
Armrest lenght
Armrest width
Armrest height
Headrest width
Armrest total width
Maximum projection
Base radius 
Coating consumption
Headrest height from backrest

Total width
Total height
Total dept

Altura asiento
Profundidad asiento
Profundidad placa asiento
Anchura asiento
Inclinación asiento
Altura del punto S
Altura respaldo
Altura respaldo desde asiento 

Anchura respaldo
Altura reposacabeza
Curva horizontal
Inclinación respaldo
Diámetro base
Longitud brazos
Anchura brazos
Altura brazos
Anchura reposacabeza
Anchura neta entre los brazos
Máxima proyección de la base 
Radio base
Consumo revestimiento
Altura reposacabeza desde
punto superior del respaldo
Anchura total
Altura total
Profundidad total

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)

(i)
( j) 
(k)
(l)
(m)
(n)
(o)
(p)
(q)
(r)
(s)
(t)
(u)
(v)

(x)
(y)
(z)

460/570
480
500
530
16°
180
840
800

300-560
190
>400
25°
720
290
50 
630/710
290
470
400
290
0,42
ND

770
1280/1390
770

+40 mm

+40 mm

700 mm

+40 mm
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Schienale 
Struttura interna in tondino d’ac-
ciaio, imbottitura in poliuretano 
schiumato a freddo ignifugo.

Sedile
Struttura interna in multistrato 
di legno, imbottitura in po-
liuretano schiumato a freddo 
ignifguo.

Meccanismo 
Sincronizzato multi-blocco, 
oscillante multi-blocco con 
fulcro avanzato, oscillante con 
bloccaggio nella posizione di 
lettura. Elevazione a gas 

Base 
Pressofusione d’alluminio lucido 
con ruote piroettanti frenate (Ø 
65 mm), ruote gommate frenate 
per pavimenti in legno (Ø65 
mm).

Backrest 
Steel rod inner structure, fire 
retardant cold molded polyu-
rethane foam padding.

Seat
Multilayer wood inner structure, 
fire retardant cold molded polyu-
rethane foam padding.

Mechanism
Synchronized multi-block, 
knee-tilt multi-block, lock tilt. 
Gas-lift.

Base 
Polished aluminium with braked 
castors (Ø 65 mm), braked rub-
ber castors (Ø 65 mm).

Dossier 
Structure intérieure en barre 
d’acier, rembourrage en mousse 
de polyuréthane injectée à froid 
ignifuge.

Assise
Structure intérieure en multiplis 
de bois, rembourrage en mousse 
de polyuréthane injectée a froid 
ignifuge.

Mécanisme
Synchronisé avec blocage multipo-
sitions, basculant à axe décalé avec 
blocage multipositions, basculant 
avec blocage dans la position de 
lecture. Verin à gaz.

Piètement 
Aluminium moulé sous pression 
poli avec roulettes pivotantes 
freinées (Ø 65 mm), roulettes 
bande caoutchouc freinées pour 
parquet (Ø 65 mm).

Respaldo 
Estructura interna en barra re-
donda de acero, relleno en espu-
ma de poliuretano moldeado frio 
ignifugo.

Asiento
Estructura interna en multicapas 
de madera, relleno en espuma 
de poliuretano moldeado frio 
ignifugo.

Mecanismo
Sincronizado con bloqueo en 
multiposición, basculante cen-
tro-avanzado con bloqueo en 
multiposición, basculante con 
bloqueo en la posición de lectu-
ra. Elevador a gas.

Base 
Aluminio fundido a presion o con 
ruedas giratorias autofrenantes 
(Ø 65 mm), ruedas de goma 
autofrenantes (Ø 65 mm).

CARATTERISTICHE - features - caractéristiques - caracteristicas

CERTIFICAZIONI E OMOLOGHE - certification and homologues - certificats et homologues - certificaciones y homologación

10 anni - 10 years - 10 ans - 10 años

GARANZIA - guarantee - garantie - garantía

• EN 1335:2020 Type C 		

• Articolo conforme ai CAM

• Omologa Ministeriale classe 1 
IM nella versione in poliuretano 
schiumato a freddo ignifugo e 
tessuto Chili, tessuto Mirage o 
similpelle Secret.

				  

• Item compliant with CAM

• Class 1IM Italian Ministerial 
approval in the fire-retardant cold 
molded polyurethane foam and 
Chili farbic, Mirage Fabric or Secret 
simil leather.

				  

• Article conforme aux CAM

• Homologation Ministérielle 
Italienne Classe 1IM dans la version 
en mousse de polyuréthane 
injectée à froid ignifuge et tissu 
Chili, tissu Mirage ou simil cuir 
Secret.

				  

• Artículo conforme a los CAM

• Homologa Ministerial clase 1 IM 
en versión espuma de poliuretano 
moldeado frio ignifugo et tejido 
Chili, tejido Mirage o ecopiel Secret.
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bi S

BS

Base in pressofu-
sione d’alluminio 
lucido con ruote 
piroettanti frenate 

Polished aluminum 
base with braked 
castors

Piètement en 
aluminium moulé 
sous pression poli 
mm avec roulettes 
pivotantes freinées

Base en aluminio 
fundido a presion 
con ruedas giratorias 
autofrenantes 

SYN DYN

Sincronizzato mul-
ti-blocco dinamic

Dynamic synchroni-
zed multi-block

Synchronisé dyna-
mique avec blocage 
multipositions 

Sincronizado dinám-
ica con bloqueo en 
multiposición

BA 08

Base in pressofu-
sione d’alluminio 
lucido

Polished aluminium 
base

Piètement alumi-
nium moulé sous 
pression poli

Base en auminio 
fundido a presion

nahu nahu03 04

N. d’unités
Dimensions
Volume
Poids net 
Poids brut

N. d’unités
Dimensions
Volume
Poids net 
Poids brut

N.unità
Dimensioni
Volume
Peso Netto
Peso Lordo

N. of units
Dimension
Volume
Net weight
Gross weight

DIMENSIONI STANDARD - standard dimensions - measures standard - medidas estándar

IMBALLAGGIO STANDARD - standard packaging - emballage standard - embalaje standard

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)

(i)
( j) 
(k)
(l)
(m)
(n)
(o)
(p)
(q)
(r)
(s)
(t)
(u)
(v)

(x)
(y)
(z)

Hauteur d’assise
Profondeur d’assise
Profondeur plateau d’assise
Largeur d’assise
Inclinaison d’assise
Hauteur du point S
Hauteur de dossier
Hauteur de sommet 
dossier du assise
Largeur de dossier
Hauteur appuye-tête
Courbure horizontale
Plage d’inclinaisons du dossier
Diamétre base
Longueur de l’accotoir
Largeur de l’accotoir
Hauteur de l’accotoir
Largeur appuye-tête
Largeur libre entre accontoirs
Sailie maximale du piètement 
Cote de stabilité
Revêtement consommation
Hauteur appuye-tête du
sommet dossier
Largeur total
Hauteur total
Profondeur total

Hauteur d’assise
Profondeur d’assise
Profondeur plateau d’assise
Largeur d’assise
Inclinaison d’assise
Hauteur du point S
Hauteur de dossier
Hauteur de sommet 
dossier du assise
Largeur de dossier
Hauteur appuye-tête
Courbure horizontale
Plage d’inclinaisons du dossier
Diamétre base
Longueur de l’accotoir
Largeur de l’accotoir
Hauteur de l’accotoir
Largeur appuye-tête
Largeur libre entre accontoirs
Sailie maximale du piètement 
Cote de stabilité
Revêtement consommation
Hauteur appuye-tête du
sommet dossier
Largeur total
Hauteur total
Profondeur total

Altezza seduta
Profondità seduta
Profondità piastra sedile
Larghezza della seduta
Inclinazione della seduta
Altezza dal punto S
Altezza schienale
Altezza schienale da sedile

Larghezza schienale
Altezza poggiatesta
Curvatura orizzontale
Inclinazione schienale
Diametro base
Lunghezza dei braccioli
Larghezza dei braccioli
Altezza dei braccioli
Larghezza poggiatesta
Larghezza netta tra i braccioli
Proiezione massimale 
Raggio base
Consumo rivestimento 
Altezza poggiatesta bordo 
schienale
Larghezza totale
Altezza totale
Profondità totale

Seat height
Seat dept
Seat tray depth
Seat width
Seat inclination
Height from point S
Back height
Back height from seat

Back width
Headrest height
Horizontal curvature
Back inclination
Base diameter
Armrest lenght
Armrest width
Armrest height
Headrest width
Armrest total width
Maximum projection
Base radius 
Coating consumption
Headrest height from backrest

Total width
Total height
Total dept

420/530
480
500
530
10°
180
650
610

400-560
ND
>400
26°
720
290
50 
635/705
-
470
400
290
0,42
-

770
1070/1140
770

1 pc 
600x700x900
0,378 m3  
21.50 kg
26.50 kg

BA

N.unità
Dimensioni
Volume
Peso Netto
Peso Lordo

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)

(i)
( j) 
(k)
(l)
(m)
(n)
(o)
(p)
(q)
(r)
(s)
(t)
(u)
(v)

(x)
(y)
(z)

700 mm

+40 mm

+40 mm

+40 mm
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OS 04

Oscillante mul-
ti-blocco a fulcro 
avanzato

Knee-tilt mul-
ti-block

Basculant à axe 
décalé avec blocage 
multipositions

Basculante cen-
tro-avanzado con 
bloqueo en multipo-
sición

BA 08

Base in pressofu-
sione d’alluminio 
lucido

Polished aluminium 
base

Piètement alumi-
nium moulé sous 
pression poli

Base en auminio 
fundido a presion

BS

Base in pressofu-
sione d’alluminio 
lucido con ruote 
piroettanti frenate 

Polished aluminum 
base with braked 
castors

Piètement en 
aluminium moulé 
sous pression poli 
mm avec roulettes 
pivotantes freinées

Base en aluminio 
fundido a presion 
con ruedas giratorias 
autofrenantes 

nahu nahu05 06

N. d’unités
Dimensions
Volume
Poids net 
Poids brut

N. d’unités
Dimensions
Volume
Poids net 
Poids brut

N.unità
Dimensioni
Volume
Peso Netto
Peso Lordo

N. of units
Dimension
Volume
Net weight
Gross weight

DIMENSIONI STANDARD - standard dimensions - measures standard - medidas estándar

BA 08

N.unità
Dimensioni
Volume
Peso Netto
Peso Lordo

IMBALLAGGIO STANDARD - standard packaging - emballage standard - embalaje standard

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)

(i)
( j) 
(k)
(l)
(m)
(n)
(o)
(p)
(q)
(r)
(s)
(t)
(u)
(v)

(x)
(y)
(z)

700 mm

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)

(i)
( j) 
(k)
(l)
(m)
(n)
(o)
(p)
(q)
(r)
(s)
(t)
(u)
(v)

(x)
(y)
(z)

Hauteur d’assise
Profondeur d’assise
Profondeur plateau d’assise
Largeur d’assise
Inclinaison d’assise
Hauteur du point S
Hauteur de dossier
Hauteur de sommet 
dossier du assise
Largeur de dossier
Hauteur appuye-tête
Courbure horizontale
Plage d’inclinaisons du dossier
Diamétre base
Longueur de l’accotoir
Largeur de l’accotoir
Hauteur de l’accotoir
Largeur appuye-tête
Largeur libre entre accontoirs
Sailie maximale du piètement 
Cote de stabilité
Revêtement consommation
Hauteur appuye-tête du
sommet dossier
Largeur total
Hauteur total
Profondeur total

Hauteur d’assise
Profondeur d’assise
Profondeur plateau d’assise
Largeur d’assise
Inclinaison d’assise
Hauteur du point S
Hauteur de dossier
Hauteur de sommet 
dossier du assise
Largeur de dossier
Hauteur appuye-tête
Courbure horizontale
Plage d’inclinaisons du dossier
Diamétre base
Longueur de l’accotoir
Largeur de l’accotoir
Hauteur de l’accotoir
Largeur appuye-tête
Largeur libre entre accontoirs
Sailie maximale du piètement 
Cote de stabilité
Revêtement consommation
Hauteur appuye-tête du
sommet dossier
Largeur total
Hauteur total
Profondeur total

Altezza seduta
Profondità seduta
Profondità piastra sedile
Larghezza della seduta
Inclinazione della seduta
Altezza dal punto S
Altezza schienale
Altezza schienale da sedile

Larghezza schienale
Altezza poggiatesta
Curvatura orizzontale
Inclinazione schienale
Diametro base
Lunghezza dei braccioli
Larghezza dei braccioli
Altezza dei braccioli
Larghezza poggiatesta
Larghezza netta tra i braccioli
Proiezione massimale 
Raggio base
Consumo rivestimento 
Altezza poggiatesta bordo 
schienale
Larghezza totale
Altezza totale
Profondità totale

Seat height
Seat dept
Seat tray depth
Seat width
Seat inclination
Height from point S
Back height
Back height from seat

Back width
Headrest height
Horizontal curvature
Back inclination
Base diameter
Armrest lenght
Armrest width
Armrest height
Headrest width
Armrest total width
Maximum projection
Base radius 
Coating consumption
Headrest height from backrest

Total width
Total height
Total dept

+40 mm

+40 mm

+40 mm

400/510
480
500
530
16°
180
650
610

400-560
ND
>400
ND
720
290
50 
580/690
ND
470
400
290
0,42
ND

770
1010/1120
770

1 pc 
600x700x900
0,378 m3
15 kg
25 kg
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BA 08

Base in pressofusio-
ne d’alluminio lucido 
Ø 700 mm

Polished aluminium 
base Ø 700 mm

Piètement alumi-
nium moulé sous 
pression poli Ø 700 
mm

Base en auminio 
fundido a presion Ø 
700 mm

BS

Base in pressofu-
sione d’alluminio 
lucido con ruote 
piroettanti frenate 

Polished aluminum 
base with braked 
castors

Piètement en 
aluminium moulé 
sous pression poli 
mm avec roulettes 
pivotantes freinées

Base en aluminio 
fundido a presion 
con ruedas giratorias 
autofrenantes 

OS 02

Meccanismo oscil-
lante con bloccaggio 
nella posizione di 
lettura 

Lock tilt mechanism

Mécanisme bascu-
lant avec blocage 
dans la position de 
lecture 

Basculante con blo-
queo en la posición 
de lectura

nahu nahu07 08

1 pc 
600x700x900 
0,378 m3  
17,50 kg
22,50 kg

N. d’unités
Dimensions
Volume
Poids net 
Poids brut

N. d’unités
Dimensions
Volume
Poids net 
Poids brut

N.unità
Dimensioni
Volume
Peso Netto
Peso Lordo

N. of units
Dimension
Volume
Net weight
Gross weight

DIMENSIONI STANDARD - standard dimensions - measures standard - medidas estándar

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)

(i)
( j) 
(k)
(l)
(m)
(n)
(o)
(p)
(q)
(r)
(s)
(t)
(u)
(v)

(x)
(y)
(z)

-30 mm

-30 mm

700 mm

-30 mm

BA

N.unità
Dimensioni
Volume
Peso Netto
Peso Lordo

440/510
480
500
530
ND
180
650
610

400-560
-
>400
ND
720
290
50 
610/680
-
470
400
290
0,42
-

770
1050/1120
770

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)

(i)
( j) 
(k)
(l)
(m)
(n)
(o)
(p)
(q)
(r)
(s)
(t)
(u)
(v)

(x)
(y)
(z)

Hauteur d’assise
Profondeur d’assise
Profondeur plateau d’assise
Largeur d’assise
Inclinaison d’assise
Hauteur du point S
Hauteur de dossier
Hauteur de sommet 
dossier du assise
Largeur de dossier
Hauteur appuye-tête
Courbure horizontale
Plage d’inclinaisons du dossier
Diamétre base
Longueur de l’accotoir
Largeur de l’accotoir
Hauteur de l’accotoir
Largeur appuye-tête
Largeur libre entre accontoirs
Sailie maximale du piètement 
Cote de stabilité
Revêtement consommation
Hauteur appuye-tête du
sommet dossier
Largeur total
Hauteur total
Profondeur total

Hauteur d’assise
Profondeur d’assise
Profondeur plateau d’assise
Largeur d’assise
Inclinaison d’assise
Hauteur du point S
Hauteur de dossier
Hauteur de sommet 
dossier du assise
Largeur de dossier
Hauteur appuye-tête
Courbure horizontale
Plage d’inclinaisons du dossier
Diamétre base
Longueur de l’accotoir
Largeur de l’accotoir
Hauteur de l’accotoir
Largeur appuye-tête
Largeur libre entre accontoirs
Sailie maximale du piètement 
Cote de stabilité
Revêtement consommation
Hauteur appuye-tête du
sommet dossier
Largeur total
Hauteur total
Profondeur total

Altezza seduta
Profondità seduta
Profondità piastra sedile
Larghezza della seduta
Inclinazione della seduta
Altezza dal punto S
Altezza schienale
Altezza schienale da sedile

Larghezza schienale
Altezza poggiatesta
Curvatura orizzontale
Inclinazione schienale
Diametro base
Lunghezza dei braccioli
Larghezza dei braccioli
Altezza dei braccioli
Larghezza poggiatesta
Larghezza netta tra i braccioli
Proiezione massimale 
Raggio base
Consumo rivestimento 
Altezza poggiatesta bordo 
schienale
Larghezza totale
Altezza totale
Profondità totale

Seat height
Seat dept
Seat tray depth
Seat width
Seat inclination
Height from point S
Back height
Back height from seat

Back width
Headrest height
Horizontal curvature
Back inclination
Base diameter
Armrest lenght
Armrest width
Armrest height
Headrest width
Armrest total width
Maximum projection
Base radius 
Coating consumption
Headrest height from backrest

Total width
Total height
Total dept

IMBALLAGGIO STANDARD - standard packaging - emballage standard - embalaje standard
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scheda tecnica

technical sheet

fiche technique

ficha técnica

IT

EN

FR

ES

CERTIFICAZIONI E OMOLOGHE - certification and homologues - certificats et homologues - certificaciones y homologación

• Omologa Ministeriale classe 1 
IM nella versione in poliuretano 
schiumato a freddo ignifugo e 
tessuto Chili, tessuto Mirage o 
similpelle Secret.

• Class 1IM Italian Ministerial 
approval in the fire-retardant cold 
molded polyurethane foam and 
Chili farbic, Mirage Fabric or Secret 
simil leather.

• Homologation Ministérielle 
Italienne Classe 1IM dans la version 
en mousse de polyuréthane 
injectée à froid ignifuge et tissu 
Chili, tissu Mirage ou simil cuir 
Secret.

• Homologa Ministerial clase 1 IM 
en versión espuma de poliuretano 
moldeado frio ignifugo et tejido 
Chili, tejido Mirage o ecopiel Secret.

10 anni - 10 years - 10 ans - 10 años

GARANZIA - guarantee - garantie - garantía

nahu 02

IT EN FR ES

CARATTERISTICHE - features - caractéristiques - caracteristicas

Schienale 
Struttura interna in tondino d’ac-
ciaio, imbottitura in poliuretano 
schiumato a freddo ignifugo.

Sedile
Struttura interna in multistrato 
di legno, imbottitura in po-
liuretano schiumato a freddo 
ignifguo.

Meccanismo 
Piastra fissa con meccanismo 
autoallineante. 

Base 
Pressofusione d’alluminio 
lucido.

Backrest 
Steel rod inner structure, fire 
retardant cold molded polyu-
rethane foam padding.

Seat
Multilayer wood inner structure, 
fire retardant cold molded polyu-
rethane foam padding.

Mechanism 
Fixed plate with automatic re-
turn seat mechanism. 

Base 
Polished aluminium.

Dossier 
Structure intérieure en barre 
d’acier, rembourrage en mousse 
de polyuréthane injectée à froid 
ignifuge.

Assise
Structure intérieure en multiplis 
de bois, rembourrage en mousse 
de polyuréthane injectée a froid 
ignifuge.

Mécanisme
Platine fixe avec mécanisme de 
retour automatique.

Piètement 
Aluminium moulé sous pression
poli.

Respaldo
Estructura interna en barra re-
donda de acero.

Asiento
Estructura interna en multicapas 
de madera.

Mecanismo
Placa fija con mecanismo de 
retorno automático.

Base 
Aluminio fundido a presion.
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FX 01 RT

Piastra fissa. Seduta 
girevole con mec-
canismo auto-alli-
neante 

Fixed plate. Swivel 
seat with automatic 
return mechanism

Platine fixe. Siège 
pivotant avec 
mécanisme de re-
tour automatique

Placa fija. Asiento 
giratorio con me-
canismo de retorno 
automático

nahu 03

DIMENSIONI STANDARD - standard dimensions - measures standard - medidas estándar

510
480
500
530
ND
180
415
370

460-550
ND
ND
ND
720
290
50 
680
ND
470
400
290
0,42
ND

730
910
730

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)

(i)
( j) 
(k)
(l)
(m)
(n)
(o)
(p)
(q)
(r)
(s)
(t)
(u)
(v)

(x)
(y)
(z)

Hauteur d’assise
Profondeur d’assise
Profondeur plateau d’assise
Largeur d’assise
Inclinaison d’assise
Hauteur du point S
Hauteur de dossier
Hauteur de sommet 
dossier du assise
Largeur de dossier
Hauteur appuye-tête
Courbure horizontale
Plage d’inclinaisons du dossier
Diamétre base
Longueur de l’accotoir
Largeur de l’accotoir
Hauteur de l’accotoir
Largeur appuye-tête
Largeur libre entre accontoirs
Sailie maximale du piètement 
Cote de stabilité
Revêtement consommation
Hauteur appuye-tête du
sommet dossier
Largeur total
Hauteur total
Profondeur total

Altezza seduta
Profondità seduta
Profondità piastra sedile
Larghezza della seduta
Inclinazione della seduta
Altezza dal punto S
Altezza schienale
Altezza schienale da sedile

Larghezza schienale
Altezza poggiatesta
Curvatura orizzontale
Inclinazione schienale
Diametro base
Lunghezza dei braccioli
Larghezza dei braccioli
Altezza dei braccioli
Larghezza poggiatesta
Larghezza netta tra i braccioli
Proiezione massimale 
Raggio base
Consumo rivestimento 
Altezza poggiatesta bordo 
schienale
Larghezza totale
Altezza totale
Profondità totale

Seat height
Seat dept
Seat tray depth
Seat width
Seat inclination
Height from point S
Back height
Back height from seat

Back width
Headrest height
Horizontal curvature
Back inclination
Base diameter
Armrest lenght
Armrest width
Armrest height
Headrest width
Armrest total width
Maximum projection
Base radius 
Coating consumption
Headrest height from backrest

Total width
Total height
Total dept

1 pc 
600x700x900
0,378 m3  
14,5 kg
19,5 kg

N. d’unités
Dimensions
Volume
Poids net 
Poids brut

N.unità
Dimensioni
Volume
Peso Netto
Peso Lordo

N. of units
Dimension
Volume
Net weight
Gross weight

Altura asiento
Profundidad asiento
Profundidad placa asiento
Anchura asiento
Inclinación asiento
Altura del punto S
Altura respaldo
Altura respaldo desde asiento 

Anchura respaldo
Altura reposacabeza
Curva horizontal
Inclinación respaldo
Diámetro base
Longitud brazos
Anchura brazos
Altura brazos
Anchura reposacabeza
Anchura neta entre los brazos
Máxima proyección de la base 
Radio base
Consumo revestimiento
Altura reposacabeza desde
punto superior del respaldo
Anchura total
Altura total
Profundidad total

N. de unidades
Dimensions
Volume
Poids net 
Poids brut

IMBALLAGGIO STANDARD - standard packaging - emballage standard - embalaje standard



nahu 02

Wrap Plus 05
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scheda tecnica

technical sheet

fiche technique

ficha técnica

IT

EN

FR

ES

IT EN FR ES

CARATTERISTICHE - features - caractéristiques - caracteristicas

Schienale 
Struttura interna in tondino d’ac-
ciaio, imbottitura in poliuretano 
schiumato a freddo ignifugo.

Sedile
Struttura interna in multistrato 
di legno, imbottitura in po-
liuretano schiumato a freddo 
ignifguo.

Meccanismo 
Piastra fissa. 

Base 
Pressofusione d’alluminio lucido 
o verniciato nero con feltrino.

Backrest 
Steel rod inner structure, fire 
retardant cold molded polyu-
rethane foam padding.

Seat
Multilayer wood inner structure, 
fire retardant cold molded polyu-
rethane foam padding.

Mechanism 
Fixed plate. 

Base 
Polished aluminium or black 
painted with felt pads.

Dossier 
Structure intérieure en barre 
d’acier, rembourrage en mousse 
de polyuréthane injectée à froid 
ignifuge.

Assise
Structure intérieure en multiplis 
de bois, rembourrage en mousse 
de polyuréthane injectée a froid 
ignifuge.

Mécanisme
Platine fixe.

Piètement 
Aluminium moulé sous pression
poli ou finition noire avec patins 
en feutre.

Respaldo
Estructura interna en barra re-
donda de acero.

Asiento
Estructura interna en multicapas 
de madera.

Mecanismo
Placa fija.

Base 
Aluminio fundido a presion o 
barnizado negro.

CERTIFICAZIONI E OMOLOGHE - certification and homologues - certificats et homologues - certificaciones y homologación

• Omologa Ministeriale classe 1 
IM nella versione in poliuretano 
schiumato a freddo ignifugo e 
tessuto Chili, tessuto Mirage o 
similpelle Secret.

• Class 1IM Italian Ministerial 
approval in the fire-retardant cold 
molded polyurethane foam and 
Chili farbic, Mirage Fabric or Secret 
simil leather.

• Homologation Ministérielle 
Italienne Classe 1IM dans la version 
en mousse de polyuréthane 
injectée à froid ignifuge et tissu 
Chili, tissu Mirage ou simil cuir 
Secret.

• Homologa Ministerial clase 1 IM 
en versión espuma de poliuretano 
moldeado frio ignifugo et tejido 
Chili, tejido Mirage o ecopiel Secret.

10 anni - 10 years - 10 ans - 10 años

GARANZIA - guarantee - garantie - garantía
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DIMENSIONI STANDARD - standard dimensions - measures standard - medidas estándar

480
480
500
530
ND
180
415
370

460-550
ND
ND
ND
520x520
290
50 
650
ND
470
400
290
0,42
ND

720
880
720

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
(f)
(g)
(h)

(i)
( j) 
(k)
(l)
(m)
(n)
(o)
(p)
(q)
(r)
(s)
(t)
(u)
(v)

(x)
(y)
(z)

Hauteur d’assise
Profondeur d’assise
Profondeur plateau d’assise
Largeur d’assise
Inclinaison d’assise
Hauteur du point S
Hauteur de dossier
Hauteur de sommet 
dossier du assise
Largeur de dossier
Hauteur appuye-tête
Courbure horizontale
Plage d’inclinaisons du dossier
Diamétre base
Longueur de l’accotoir
Largeur de l’accotoir
Hauteur de l’accotoir
Largeur appuye-tête
Largeur libre entre accontoirs
Sailie maximale du piètement 
Cote de stabilité
Revêtement consommation
Hauteur appuye-tête du
sommet dossier
Largeur total
Hauteur total
Profondeur total

Altura asiento
Profundidad asiento
Profundidad placa asiento
Anchura asiento
Inclinación asiento
Altura del punto S
Altura respaldo
Altura respaldo desde asiento 

Anchura respaldo
Altura reposacabeza
Curva horizontal
Inclinación respaldo
Diámetro base
Longitud brazos
Anchura brazos
Altura brazos
Anchura reposacabeza
Anchura neta entre los brazos
Máxima proyección de la base 
Radio base
Consumo revestimiento
Altura reposacabeza desde
punto superior del respaldo
Anchura total
Altura total
Profundidad total

Altezza seduta
Profondità seduta
Profondità piastra sedile
Larghezza della seduta
Inclinazione della seduta
Altezza dal punto S
Altezza schienale
Altezza schienale da sedile

Larghezza schienale
Altezza poggiatesta
Curvatura orizzontale
Inclinazione schienale
Diametro base
Lunghezza dei braccioli
Larghezza dei braccioli
Altezza dei braccioli
Larghezza poggiatesta
Larghezza netta tra i braccioli
Proiezione massimale 
Raggio base
Consumo rivestimento 
Altezza poggiatesta bordo 
schienale
Larghezza totale
Altezza totale
Profondità totale

Seat height
Seat dept
Seat tray depth
Seat width
Seat inclination
Height from point S
Back height
Back height from seat

Back width
Headrest height
Horizontal curvature
Back inclination
Base diameter
Armrest lenght
Armrest width
Armrest height
Headrest width
Armrest total width
Maximum projection
Base radius 
Coating consumption
Headrest height from backrest

Total width
Total height
Total dept

1 pc 
600x700x900
0,378 m3  
14,5 kg
19.5 kg

N. d’unités
Dimensions
Volume
Poids net 
Poids brut

N. de unidades
Dimensions
Volume
Poids net 
Poids brut

N.unità
Dimensioni
Volume
Peso Netto
Peso Lordo

N. of units
Dimension
Volume
Net weight
Gross weight

IMBALLAGGIO STANDARD - standard packaging - emballage standard - embalaje standard

FX 01

Piastra fissa. Seduta 
girevole 360° 

Fixed plate. 360° 
swivel seat

Platine fixe. Siège 
pivotant 360°

Placa fija. Asiento 
giratorio c360°


